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a tempo (ruhig beginnen, dann allmáhlich flieBender) 
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(Ungeduldig weist sie mit dem Stock die Vertraute und die Schlepptràgerin ins Haus. 
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Denn du 


schon bewe 
più allegro 
du? 


Klytamnestra. (ausbrechend) 
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der 
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Klytamn. 
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Klytamnestra. 
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habich dir ver-bo- ten. 


zitterst ja! Klytamnestra. 
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dir 
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Sehr schnell. Metr. d- 88 
Molto vivace. 
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CAS vivace assai ni 
ullt. 


so schnell und 


U plu vivo e 
schweigt, du hörstdein eig-nes Herz an dei-nen Rip-penschla - - gen. Die-se Zeit 


deutlich als móglich 
distinto possibile 


sie dehnt sich vor dir wie ein finst-rer Schlund von Jah -ren Die 


ist dir ge - ge - ben, zu ah - nen wie es 


wenn ihr ver-geb-li-ches Ge -schrei dieSchwär-ze der Wol-ken und des Tor: 


: - des zer-frißt, 


, [7 TENE Kei KR 
Wb h na ga LE IH N 
BE EE EE EE 
SE 
nf Pp 


A. 5660 F. 


€—" — HUC 


87 


ge-ben, al.le zu be-nei-den,die an geschmiedet sind an Ker-kermau-ern, 


ist dir ge- 


die-se Zeit 


schrein 


sung 


SES e 


Er 


Tod als wie nach 


Brun - nennach den 


die auf dem Grund von 


ein - ge- ker- kert, 


liegst in deinemSelbst so 


du 


du, 


denn 


. 


E? 


EH 


= 
Jp 


EX ` 


pe 一 


p 


und so wie jetzt kannst du nichtschrein! 


Bauch von einemTier von Erz 


alswär'ssderglühn-de 


liest du mit star- rem Aug’ das 


und nun 


dir, 


Da steh ich vor 


A. 5660 E 


ge-schrie-ben ist: 


| pec 0 e - 二 


dreh-ten Schlin - ge, 


Be- 


selbst 


in mein Ge - sicht 


mir 
in der 


das 


ist dir die See -le 


Wort, 


ge - heu -re 


Er - hängt 


un 


88 


LI 


d = 
—— 


[oe Mer 

pom 

po | k | 
du nicht mehr, 


d 
E EH 
eege 
zer Lei kg 
be 
wieder im Ze 
in tempo 
ster - 
bec ms 
er ye 


ar 
ar. 
NN 
p ee aA] 
da 
> 


i 
=) 
se 
SE 
T | 
N 


EZ 
2 
ez 
v mt: 
" RR EC 
itmaß 
100 
| 
— — D 
EE] 


^ 
N 
= a 4 H 
Gen E SR | 
Co mw IL l 
- m iii o e . 
2 ^u IB Sig ll : 
kb EE Nos E 
; W e 
Z m Eas 
; Me - 
Lr E 
* | 
TE 
Ba 
x; PR e e : 
T A VW 
ea L3 | CN 
un 
A il b S 
A 
D 
2 
"s 
AE : = 
AN E 
d i l 
Si ^ Wé S 
H d 
"al A 
Sa m 
KES | 
N See 


A. 5660 F. 


89 
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(Chrysothemis erscheint wieder an der Tür, hinter ihr 
Gedräng, Gesichter von Männern und Frauen.) 
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Elektra stürzt zusammen. 


Chrysothemis zu ihr. 


Elektr liegt starr. 


Chrysothemis: 


ran.) allargando a poco 


schlägt da 
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an die Tür des Hauses 


(Chrysothemis läuft 


rest! 
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(Vorhang) 


Stich und Druck von C.G. Röder GmbH. Leipzig. 
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